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Spefilzlone la  abbonsment« poatata
PoStnlna plačana v gotovini

Vojno poročilo št. 633:

Uspešni ogledniški 
spopadi v severni Afriki
Rim, 25. febr. s. Uradno vojno poročilo šte

vilka 633 pravi:
P ri spopadih ogledniškili oddelkov, ki so po

tekli v našo korist, smo uničili nekaj nasprotni
kovih vozil. Vremenske razmere so se znova po
slabšale, a niso ovirale letalstva, da ne bi 'izvedlo 
koristnih nastopov zoper nasprotnikovo zaledje. 
Letala so s strojnicami obstreljevala velika zbira
lišča motornih vozil, od katerih jih je bilo veliko 
zažganih ali poškodovanih.

Nadaljevalo se je razbijanje Malte, k jer so 
bila pristaniška in letalska oporišča močno na
padena. Na večkrat zadetih ciljih so se z vidnim 
rušilnim učinkom razletavale bombo vseh mer.

Štiri angleška letala je v bojih nad otokom 
zbilo nemško letalstvo.

Nasprotnik je s slabimi silami priletel nad 
Zuaro, Bengazi in Tripolis. Ni poročil o kaki znat
ni škodi.

Neka naša torpedovka. ki je spremljala la
dijski sprevod, ko je plul iz Libije nazaj, je za
dela nasprotnikovo letalo, ki je treščilo v pla
menih v morje.

Ob 22 letnici objave programa nemške narodnosocialistične stranke:

Hitler o nadaljevanju vojne po koncu zime
in o zmagi

Miinclien, 25. febr. s. Najstarejši Hitlerjevi 
pripadniki so se včeraj sešli v zgodovinski dvo
rani pivovarne Hochbriiuhaus, da bi praznovali 
22. obletnico ustanovitve nar.-soc. stranke. Na dan, 
ko so se najzvestejši stražarji ponosno spominjali 
25 točk strankinega programa, v katerem^ je Hi
tler med drugim določil tudi bistvena načela za 
boj proti boljševizmu, je Hitler po posredovanju 
gauleiterja W agnerja hotel tem bojevnikom po
slati svoj pozdrav, v katerem  pravi med drugim:

»Prvič po toliko letih mi ni mogoče biti med 
starim i • bojnimi tovariši na ta spominski dan. 
Toda ne morem zapustiti vrhovnega poveljstva v 
trenutku, ko se bliža konec zime, od katere so 
naši nasprotniki pričakovali vsega. Ta zima, naj
hujša v več kakor 100 letih, nas je presenetila ob 
koncu novembra 1941. Njen prihod, sneg in led 
so začasno ustavili potek zmag nemške vojske, 
potek, ki je v zgodovini edinstven.

N aši nasp ro tn ik i so teda j upali, da bodo 
nem ški vojski mogli nakopati usodo N apoleono
vega urnika. T a poskus je  žalostno spodletel.

Izredna seja stalnega sveta trojne zveze v Berlinu
Berlin, 25. febr. s. Pod predsedništvom nem

škega zunanjega ministra von Ribbentropa se je 
včeraj v Berlinu sešel na izredno sejo stalni svet 
trojne zveze. Kot zastopnik italijanske vlade se

je seje udeležil kr. poslanik Dino Alfieri, kot 
zastopnik japonske vlade pa general Hiroši Oši- 
ma. Z zastopniki treh vlad so sodelovali tudi 
načelniki različnih organizacij trojne zveze.

Novi japonski nastopi v Birmi, na Filipinih 
in Holandski Indiji

Tokio. 25.. febr. s. »Niči-Niči« poroča iz Pa- 
lembanga, da so japonski oddelki čisto zasedli 
otok Bangka ob vzhodni obali Sumatre. Poročajo 
dalje da so se japonski padalci spustili 20. febru
arja blizu Keopanga na portugalskem otoku Ti
morju in da sodelujejo z izkrcanimi četami v na
stopih zoper nasprotnika.

Saygon, 25. febr. s. Avstralsko uradno vojno 
poročilo pravi, da je oddelek japonskih bombni
kov v spremstvu lovcev dvakrat zaporedoma na
padel Fort Moresby na južni obali Nove Gvineje. 
Skoda še ni znana.

Bangkok, 25. febr. s. Angleško uradno poro
čilo iz Rangoona pravi, da so se a n g l e š k e  čete po 
nekaj dneh silovitih bojev na črti ob reki Bilinu 
umaknile, ker je nasprotnik dobil sveža in šte'- 
vilna ojačenja. Poročilo dodaja, da so angleške 
čete zdaj na postojankah ob reki Zitang.

Manila. 25. febr. s. Oddelki japonskih bomb
nikov so 22. in 23. februarja izvedli vrsto napadov

na postojanke, ki jih drže am eriški oddelki pod 
poveljstvom generala Mc Arthurja. Ti oddelki so 
oblegani že s kopnega. Ameriška obramba je 
imela zelo veliko škodo zaradi japonskih bomb
nikov, ki niso naleteli na noben odpor protiletal
skega topništva. Nasprotnikov odpor je znatno 
oslabljen.

Tokio, 25. febr. s. »Jom iurk poroča, da so ja
ponska letala 22. februarja bombardirala posebne 
nasprotnikove ladjo in torpedovke zasidrane v 
nekem skrivnem oporišču na zahodnem delu pol
otoka Batan na filipinskem otoku Luzonu. Povzro
čila so resno škodo.

Tokio, 25. febr. s. Agencija Domei poroča o 
velikem uspehu nekega japonskega pomorskega 
oddelka v vodah okoli otoka Bangka. Tam je bilo 
od 17. do 20. februarja potopljenih ali hudo po
škodovanih 30 angleških ali holandskih ladij, 500 
mož pa so Japonci zajeli. Bile so to ladje, ki so 
šle iz Singapurja in so se skušale zateči na Javo 
ali v Avstralijo.

Rooseveltova opravičevanja, priznanja in napovedi
glede sedanje vojne

Rim, 25. feb ruarja , s. Ob obletnici W a- 
shingtonovega ro jstva je Roosevelt govoril vse 
m u svetu. Ameriški predsednik ie skusal opra- 
vičiti poraze anglosaksonskih sil na razn ih  bo
jiščih in poudarja l, da sta W ashington in n je
gova vojska že osem let stala p red  zelo težav
nim i nalogam i, katerim  sta  često podlegla, l a  
vojna, je dejal am eriški predsednik , ie povsem 
nova vojna, ki se od vseh drug ih  razliku je po 
načinu  delovanja, po orožju  in zem ljepisnem  
okviru. Razteza se na vse celine, na vsa m orja 
in na vse zračne poti. Zato sem  vam  rekel, je 
nadaljeval predsednik, da vzemite v roke zem 
ljepisno karto , da boste mogli slediti m ojem u 
risan ju  vseh bo jn ih  črt, ki objem ajo  vso ze
m eljsko oblo. O bširna m orja , ki sm o jih do
slej imeli za naše b ran ike  p red  slehernim  n a 
padom , so danes prava bojišča. Nato je Roo
sevelt govoril o življenjski potrebi, da ostanejo 
oskrbovalne poti kolikor mogoče proste, ker bi 
sicer sile osi osam ile Am eriko. K itajsko ali pa 
Anglijo. Če bi osam ili nas, ne bi mogli več 
pošiljati pom oči K itajski, če bi pa izgubili zve
ze z jugozahodnim  T ihim  m orjem , bi vse ta- 
m ošnie dežele z A vstralijo in Novo Zelandijo 
vred prišle pod japonsko gospostvo.

Do prav tako  hudih  posledic bi prišlo, če 
ne bi več pošiljali streliva Angliji ali Rusiji. 
Roosevelt ie nato  zavračal delovanie tistih , ki 
zagovarjajo  stališče a m e r i š k e  osam i lenosti, ker 
navzlic izb ruhu  vojne k ljubu jejo  predsednikovi 
politiki. V ladar Bele hiše je izjavil, da so ti 
hoteli, n a j bi am eriški orel posnem al noievo 
politiko; zdaj se pa bojijo , da bom o dvignili 
glavo in zato želijo, da bi se naro d n a  plica 
sprem enila v želvo.

'  Roosevelt ie ponovno poudaril neobhodno 
Potrebo, da m orajo  bili odprte poti, ki vežeio 
A m eriko s Severnim  in Južnim  A tlantikom , z 
Indijsk im  oceanom  in Južnim  Tihim  m oriem . 
O hranitev  teh poti ie življenjskega pom ena, ie 
dejal, te r  bo zahtevala m nogo pogum a in p o d 
jetnosti; vpreči bo treba ogrom ne sile. Za vse 
to  bo po trebno tudi gospostvo v zraku, to rej 
bo tudi po trebno  uporab iti težke in daljnoletne 
bom bnike. Medtem ko m orajo  biti težki bom 
bniki taki, da bodo lahko  sam i opravljali svoje 
posle, je treba  lažje bom bnike, strm oglavce, 
torpedna iij lovska letala spraviti na tovorne 
ladje. Pot ie dolga, je žalostno dodal Roosevelt, 
in na m nogih k ra iih  zelo nevarna.

Potem  se ie am eriški predsednik  v govoru 
dotaknil am erišk ih  sil, ki se borijo  s sovražni
kom. O risal je tudi začetne japonske uspehe, 
ki jih je pa hotel razlagati z orisom  am eriške 
Politike v preteklosti. Hotel ie tud i zm anjšati

poraz p ri P earl H arbourin . Tudi če bi am eri
ške m ornarice ne bila zadela lako huda usoda, 
bi japonski uspehi bili vseeno neogibni. Od
govarjal ie tudi na očitke, češ da je delom a 
skrival resnico, in rekel: »Skoraj sleherna ra 
dijska oddaja v Rim u, Berlinu in  Toki ju je 
naravnost navaja la  izjave Am erikanccv, ki so 
v govorih ali po tisku razširja li take obžalo
vanja vredne misli.«

Ameriški narod  naj upošteva, da je v m no
gih p rim erih  nem ogoče razkrivati vojaške za
deve do podrobnosti. Am eriška vlada bo govo
rila resnico, je dejal predsednik, a ne tako. da 
bi izdajala ta jnosti; ta ta jn o st velja tud i za 
tiste, ki se obregujejo ob vlado.

Nato ie Roosevelt nam ignil še na razne 
»kričače in zastrupljevalce duš«, ko  je govoril
o izdelavi orožja za vojno, je poudaril, da so 
določeni vsi cilji glede gradnje letal, oklepnih 
voz. topov in ladij, te r  je pozval vse, na i z 
vsemi silam i delajo.

Naše pokolenje zdaj vidi, da je narod  m no
go boli važen od življenja poedinca ali od k a 
k ršne koli skupine poedincev.

Žrtve ne pom enijo nič, k ad a r gre za živ
ljen je  vsega naroda. Vemo, je podčrlal Roose
velt, da če izgubimo to vojno, bodo potekla 
stoletja, preden  bo dem okratska misel spet za
živela.

Potem  je še omenil narode, ki so združeni 
v b o rb i, in  dejal, da vsi pozdrav ljajo  »sijajno 
rusko  vojsko«, ki obhaja svoio 24 letnico. Za
ključil je govor s pozivom, na j se ves am eriški 
n arod  oklepa d uha  požrtvovalnosti.

Spodletel je  zlasti zarad i h rab ro sti in požrtvo
valnosti naših mož, ki so se z ram o ob ram i z 
našim i zavezniki tako moško up ira li 'ledenim vi
harjem  v decem bru, ja n u a r ju  in feb ru arju , k a
kor so poprej dosezali n ep rim erljive  zm age v 
dušeči vročini ju n ija , ju lija , avgusta in sep
tem bra^

Zdaj, ko je  n a jh u j^ i m raz m inil in ko se na 
K rim u in v južn i R usiji sneg začenja topiti, 
mii ni mogoče zapustiti m esta, k je r  delam o p r i
p rave za končno poravnavo računov s tisto za
rotniško družbo, ki od bank bogataškega sveta 
pa do ceste v K rem lju  s trem i za istim  ciljem : 
za uničenjem  arijsk ih  narodov in a rijsk ih  lju - 
dii. Ta tesna druščina med judovskim  kapitalom  
in med komunizmom za nas s ta re  narodne so
cialiste ni nič novega. K akor že med prvo sve
tovno vojno in po n je j, so tud i danes še v no
tran jo s ti naše države Ju d je  in n ikogar d rugega 
kak o r Jude je  treb a  delati odgovorne za neslo
go med narodi. Toda navzlic tem u ugotavljam o 
veliko razliko, če p rim erjam o sedanjo  svetov
no vojno s koncem vojne v letih 1914 do 1918.

Leta 1919 smo mi narodni sociailisti bili sa
mo m ajhna v rsta  ljud i, ki so na glas za trjeva li 
svojo  vero, vrsta , ki je ne sam o spoznala, tem 
več tud i pob ija la  m ednarodnega sovražnika člo
veštva. D anes so ide je  naše narodnosocialistič
ne in pa fašistične revo luc ije  zaje li velike in 
mogočne d ržave in uresničila se no m oja p re 
rokba, d a  v te j vojni ne bo uničeno arijsko  
človeštvo, tem več bo pokončano judovstvo.

Poveljnik madžarske vojske 
pri bolgarskem kralju
Budim pešta, 25. febr. s. Poročilo, da je  k ra l j 

Boris bo lgarski v posebni avdienci sp reje l v r
hovnega poveljn ika m adžarske vo jske generala 
Szom batheliya, je  bilo v vsem m adžarskem  ti
sku sp reje to  z globokim  zadoščenjem . L isti po
ud arja jo , da bodo p risrčn i pogovori, ki jih  je  
general Szom batheliy imel s poglavarji bo lgar
ske vojske, še bo lj okrepili sodelovanje med 
m adžarsko in  bolgarsko vojsko.

Pojasnilo o Ukrajini in njenih 
gospodarskih možnostih
Berlin, 25. febr. s. »Borsen Zeitung« p rin a 

ša poročilo nem škega poročevalskega u rada o 
u red itv i nem ške p reh ran jev a ln e  in d u strije  z 
ozirom  na poljedelsko obnovitev zasedenih po
k ra jin  na vzhodu. Poročilo po jasn ju je , da U k ra 
jin a  n p r ni, kakor lju d je  le  p relahko  za tr ju 
jejo. dežela, k je r  bi brez tru d a  in napora do
bivali na ipretek km etijsk ih  pridelkov ter živi
ne. Poročilo om enja razliične u k ra jin sk e  pridel-

N aj bodo dogodki, ki jih  bo boj prinese1!, 
kakršn iko li in naj bo vojna še tako  dolga, to 
bo n jen  končni uspeh. Samo po odstran itv i teh 
zajedalcev bo trp eč i svet dožuvel dolgo razdob
je  zbliževanja med narodi in seveda tudi res
nični mir. In  zarad i tega sem dane« bolj kakor 
kdajko li v duhu z vami, s ta ri narodni socialisti. 
In ta  dan me še bolj navd ihu jeta  neom ajno za
upan je  in 6veta vera, da se straho tn i boj, v k a 
terega sm o zapleem  in ki je  zdaj začel in ki 
se je  rodil 24. fe b ru a rja  1920 prav v te j dvo
rani, k je r  ste zdaj zbrani vi, da se ta  boj ne 
more nehati in da se  ne bo nehal drugače, k a 
kor se je  nehal naš veličastni boj za osvojitev  
oblasti v nem ški državi. K akor je  te d a j v ti
stih dolgih letih Previdnost blagoslovila naše 
boje, tako  nam  bo tudi zdaj dala končno zma
gati. Tisto, k a r je  tedaj bil strank im  sprogram, 
je  danes zam isel o novem svetu, ki se izbo lj
šuje.

Japonski list »Hochi« piše, naj bi v bodoče služile 
kot diplomatski jezik japonščina, italijanščina 
in nemščina. Angleščina im francoščina pa naj 
bi služili kot pomožna jezika. Takšna ureditev 
bi ustrezala trenutnemu dejanskemu stanju v 
Aziji m v Evropi, vsekakor pa bi morali ja
ponščino uvesti kot službeni jezik v vseh de
želah vzhodne Azije.

Slovaška se je odločila za sodelovanje v tej vojni 
z jasnim prepričanjem, da pomeni boj proti 
boljševizmu ob strani Nemčije za Slovaško 
narodno 6vobodo in neodvisnost v zmagoviti 
Evropi, je rekel predsednik slovaške republike 
dr. Tiso na pojedini, ki je bila prirejena na 
čast maršala Keitela, ki se mudi na obisku v 
Bratislavi.

V Grčiji bodo uvedli tobačne nakaznice, katere
bodo dobili samo moški nad 18 let, ako bodo 
predložili potrebne dokaze, da so  kadilci.

Iz Washingtona poročajo, da je ameriški finančni 
minister Morgenthau sprožil predlog, naj bi6e 
za vse države ameriške celin« uvedlo enotno 
plačilno sredstvo.

V Palestini bodo sedaj omejili prodajo moke in
kruha ter uvedli brezmesne dneve. Tekstilna 
industrija je dobila nadaljnje stroge omejitve 
tai<o. da bedo telosti'ne tovarne v bodoče lahko 
delale samo izključno za angleško vosko.

membno škodo pod boljševiško vlado P rav tako 
si ni treba delati nobenih utvur glede tako 
im enovane za k ra jin sk e  žitnice. P ris to jne nem 
ške oblasti, ki jim  je  zaupana km etijska  p reno
vitev te  pokrajine , n ap en ja jo  vse svoje sile, 
da bi po načrtu  dosegli kar n a jbo ljše  uspehe, 

ke te r pom anjkljivosti, ki se  zdaj opažajo  gle- . Toda preden bo u k ra jin sk a  .pridelava tolika, da
de n jih  te r  poudarja , da je treba  v vsej deželi j bo lah k o  poleg U kra jin i sami zadostovala še
do viška pospešiti km etijsko gospodarstvo, ki i mnogim^ drugim  potrelm m , pa bo pr&teklo še
je  doživelo k a r  n a jh u jše  izgube in imelo po- i mnogo časa.

Sovjetski poskusi za zlom nemške bojne črte
spet izjalovljeni

Hitlerjev glavni stan, 25. febr. Vrhovno po
veljstvo nemške vojske je objavilo naslednje urad
no vojno poročilo:

Tudi včeraj so oddelki vojske in letalstva na 
raznih točkah vzhodnega bojišča zavrnili sovraž
nikove napade. Letalski oddelki so nadaljevali z 
razbijanjem železniških tirov in so vzhodno od 
Ilmenskega jezera uničili več tovornih vlakov ter 
hudo poškodovali dele murmanske železnice.

Med nočnimi napadi nemškega bojnega letal
stva so bili zaneteni veliki požari v trdnjavi Se- 
baslopol. V dneh od 20. do 23. februarja so so
vjetske čete izgubile 83 tankov.

V Severni Afriki so ogledniške akcije dove
dle do uničenja nekaterih angleških oklepnih in 
ogledniških voz. Uspešni letalski napadi so bili 
usm erjeni proti prometnim zvezam v zaledju in 
mehaniziranim sovražnikovim kolonam. Nemški 
lovski piloti so sestrelili v letalskih spopadih 
vzhodno od Soluma štiri britanska letala.

Letališke naprave in protiletalske postojanke 
na otoku Malti so bile spet bombardirane noč In

dan. Kakor je bilo že objavljeno * p o sed em  po
ročilu, so nemške podmornice iz konvojev na 
Atlantiku in ob am eriški obali potopile še osem 
ladij s skupaj 63.000 tonami, med njimi pet pe
trolejskih ladij.

V jutranjih urah 24. februarja je mornariško 
topništvo sestrelilo angleško letalo, ko so posa
mezni britanski bombniki prileteli nad Nemški 
zaliv.

Berlin, 25. febr. s. Iz vojaških krogov poročajo, 
da so boljševiki 22. februarja nadaljevali z napadi 
na raznih krajih južnega odseka na vzhodnem bo
jišču. Z ogromnimi silami so skušali podreti nem
ško bojno črto, A vsi napadi so se izjalovili spričo 
obrambe nemških čet. Sovjeti so imeli hude iz
gube Številna ruska oklepna vozila so bila uni
čena. Na raznih točkah so nemške čete prešle v 
protinapad, pri čemer so jih podpirala oklepna vo
zila. Tem vozilom se je posrečilo, da so vdrla v 
neki kraj, ki so ga imeli v rokah boljševiki, ter so 
docela uničile sovjetsko posadko. V zadnjih bojih 
je bilo uničenih še več ruskih oklepnih vozil in 
zajetih mnogo sovjetskih vojakov.

Japonska podmornica je 
obstreljevala kalifornijsko obalo
Buenos Aires, 25. febr. s. P rišlo  je uradno 

ipotrdilo o nastopu neke naspro tn ikove podm or
nice zoper kalifo rn ijsko  obalo. A m eriško vojno 
m inistrstvo poroča da ie  sovražnikova podm or
nica v noči na ponedeljek  oddala 25 topovskih 
strelov  na petro lejsko  čistilnico B ankine O il v 
K aliforniji- Škoda je  neznatna, žrtev  ni nobenih.

Indijska zbornica se  posvetuje 
o vojnem položaju
Stockholm, 25. febr. s. Dopisnik lista »Sven- 

ska Dagbladet< poroča iz Kalkute, da bo osrednji 
indijski zakonodajni zbor imel skrivno sejo, da 
bo proučil vojni položaj. Prav tako bo storila tudi 
indijska visoka zbornica. Zaradi razvoja vojnih 
operacij v Indiji vedno bolj vre.

Ozadja angleškO-kitajsko-indijskih posvetov:

Maršal čangkajšek posreduje pri Angliji 
za samostojnost Indije

Rim, 25. febr. s. Zanimivo, čeprav bridiko 
ozadje potovanja, ki ga je naredil v Indijo mar
šal Čangkajšek, razkriva danes razlaga, ki jo je 
objavil diplomatični urednik angleške agencije 
Reuter. Iz nje končno zvemo za vsebino neurad
nih pogovorov, ki jih je kitajski vrhovni pveljnik 
imel z različnimi indijskimi političnimi prvaki. 
Indijci 60 Cangkajšeka prosili, naj se pri angleški 
vladi zavzame, da bi Indija dobila toliko zaže
leno neodvisnost, katero ji je Anglija velikokrat 
obljubila, a je do zdaj Indijci niso še dobili.

Indijci so očitno računali na vpliv, ki ga 
Čangkajšek lahko ima v Angliji, katera je po ustih 
svojega ministrskega predsednika povedala, da 
vidi v Čangkajšekovi Kitajski eno poglavitnih dej
stev za angleško in ameriško zmago. Slovesnosti, 
ki so jih kitajskemu vrhovnemu poveljniku prire
jale angleške oblasti v Indiji, podelitev baronskega

naslova, ki ga je Cangkajšeku dal indijski pod
kralj, vse to je močno vplivalo na Indijce, ki so 
domnevali, da bi Čangkajšek mogel biti najboljši 
in najvplivnejši boter njihovim težnjam.

Ko 6e je Čangkajšek vrnil domov, je res po; 
6lail angleški vladi oklic, v katerem zahteva, naj 
Anglija da Indiji čimprej 6tvartvo politično obJas<. 
Diplomatični urednik agencije Reuter daje prvi 
odgovor na ta oklic in pravi, da je angleška vlada 
Cangkajšekovo vabilo ugodno sprejela. Končni cilj 
angleške politike v Indiji je, narediti iz te pokra
jine člana angleške državne skupnosti. Kitajski 
vrhovni poveljnik je točno uganil, kakšne so želje 
in nameni angleške vlade, toda vse vprašanje te
melji na tem. kdaj bo Indija zrela za tako evo-- 
bodo, zakaj zdaj je Indija razcepljena po poli
tičnih 6porih in vsi koraki angleške vlade eo pač 
odvisni od stvarnega sporazuma med različnimi 
političnimi skupinami v Indiji
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Komedija »Zaljubljena žena« v ljubljanski Drami
Ljubljana, 23. februarja.

»Zaljubljena žena« je prijetna in zanimiva 
komedija v treh dejanjih. Na sebi nosi vse zna
čilnosti iz začetka novecenta in' so zlasti dvogo
vori in psihološki domisleki v drami nad vse do
bro izdelani in posrečeni. Komedija ima mnogo 
svojih posestrim v evropski književnosti, delo pi
satelja Giovanija Zernata pa preveva poseben 
temperament in izredna sproščenost, ki daje ko
mediji še poseben pečat svežosti in lahkote.

Tako je naša Drama postavila na oder zelo 
dobro delo, pa tudi zasedba igralskih vlog je bila 
posrečena )n zelo harmonična te r  enotna. Glavni I 
delež uspeha nosi tokrat Nakrst, ki je igral iz- j 
redno prepričevalno in z velikim znanjem. Vlo

gam tega značaja naša Drama dosedaj ni imela 
igralca, ki bi jim bil tako kos. kakor je Nakrst. 
Njegova navzočnost v našem igralskem zboru je 
velik uspeh. Igrali so še Severjeva — njena igra 
je bila tokrat tudi na vi&ku , ga. Juvanova, p re
pričevalen pa je bil tokrat tudi g. Gregorin, ki 
mu taka vrsta »buffo<: vloge zelo pristaja.

Režija se je z inscenacijo vred držala načinov 
podajanja, ki je bil običajen v prejšnjih dveh 
desetletjih. Scena je bila v nekaterih pogledih 
preveč lokalizirana na naše. pojme, v drugih pa 
zopet nekoliko preveč prenesena v slikovitost.

Delo Zernata je na našem odru doseglo velik 
uspeh in je podano v vseh pogledih tako, da je 
na višku.

Vse zaloge lesa se stavljajo na razpolago 
korporacijskemu ministrstvu

z izjemo lesa, namenjenega za kurjenje in oglje
Rim, 25. febr. s. V zvezi 7. razpravo o tre

nutnem položaju na lesnem trgu, izvzemši lesa 
za kurivo, se je pokazalo potrebno urediti vpra
šanje v celoti.

Naloga ureditve tega vprašanja je bila pover
jena korporacijskemu odboru pri ministrstvu za 
korporacije, ki mu predseduje podpredsednik za 
korporacijo za les. Pri posvetovanju so sodelovali 
predstavniki pokrajinskih lesnih korporacij in 
raznih lesnih tvrdk in predstavniki sindikalnih 
organzacij.

Najprej so skušali ugotoviti celotno količino 
lesa za spiošno porabo in nato preceniti sedanje 
zaloge lesa. V skladu z ministrskim odlokom z 
dne 7. jan. so morali vsi tisti, ki so imeli na za
logi stavbni les, to je les, namenjen za vsakršno 
porabo, razen lesa za kurjenje, prijaviti zvezi in- 
dustrijcev, poljedelcev vsakršno količino, ki p re
sega količino deset kubičnih metrov.

Tvrdke, ki so imele na zalogi stavbni les za 
trgovino ali industrijske namene, so morale na
rediti seznam, ki ga je potrdila pristojna pokra
jinska zveza. Tak seznam morajo imeti tudi po

ljedelske ustanove, katerih letna izdelava nanese 
več kakor 50 kub. metrov. Ministrski odlok z dne 
20. januarja pa določa, da morajo vsi, ki prido
bivajo les za kakršnokoli uporabo, mesečno pri
javljati pristojni pokrajinski zvezi ali pa zvezi 
induslrijcev, trgovcev in kmetovalcev količino, ki 
so jo pridobili, razen lesa za kurjenje ali prido
bivanje oglja. Od prijave so bile izvzete le po
ljedelske ustanove, ki imajo les samo za lastne 
potrebe. Odrejeno je tudi bilo, da morajo vsi, ki 
imajo stavbni les na zalogi, vso celotno količino 
staviti na razpolago korporacijskemu ministrstvu, 
ne smejo ga prodati ali rabiti brez posebnega 
dovoljenja, ki ga izdaja ministrstvo samo. Uredba 
velja samo za ona industrijska podjetja, ki rabijo 
les iz svoje zaloge. V vmesnem času in dokler ne 
bodo izdano nove odredbe, izdaja pokrajinsko 
korporacijski svet posebno dovoljenje za prodajo 
in nakup stavbnega lesa do 50% obstoječil ko
ličin. Lahko pa pokrajinski korporacijski svet do
voli nakup in prodajo lesa v količini, ki prekaša 
navedenih 50%, kadar gre za prodajo nesmolna- 
tega lesa, ki je namenjen javnim upravam in zelo 
nujnim delom.

Vidne so že posledice letošnje hude zime
Ljubljana, 25. februarja. | 

>Brozga nam dela še hujše preglavice, ko 
sneg in mraz skupaj,« so včeraj godrnjali mnogi 
Ljubljančani, kajti tudi še tako dobri vrem enarji 
jih no morejo zadovoljiti. Stara in dolgoletna opa
zovanja in izkušnje starih kmetov so pač znane, 
da navadno nastane proti koncu februarja v po
gledu zime velika vremenska sprememba, ko dobi 
še tako huda zima ob tem času prvi večji udarec 
in migljaj za umik. Letos je o sv. Matiji nastopil 
močan vremenski prevrat, ko je dobil nad na
šimi kraji na vsej črli oblast topli južni veter, 
ki je začel temeljito pospravljati snežne plasti v 
ravnini, dolini in po višinah na gorah. Ko je na 
mnogih krajih  tudi po ravnini poprej naneslo do 
2 m snega in Celo še več, so se v nekaj dneh te 
visoke plasti tako stisnile, da je kar lepo. Sneg 
naglo kopni in ga je  juga samo v zadnjih 48 .urah 

,}ljzela za črt metra in celo še za več.
M V Ljubljani jo nastala silna brozga po ulicah

Oddajanje zalog koruze, ki so 
preostale od krmljenja svinj
Rim, 25. febr. s. Ugotovilo se je , da im ajo 

nekateri pridelovalci, katerim  je  bilo dovoljeno 
obdržati p rim erne količine koruze za p itan je  
prašičev (in čas za p ita n je  je  sedaj že p ri k ra 
ju), še večje  količine koruze na zalogi, ka te re  
niso porab ili za določeni nam en. D a ni pa po
krilo  sedan je  n u jn e  po trebe lju d sk e  p reh ran e  
in izrab ilo  vse obsto ječe zaloge žitaric , je  km e
tijsko  m in istrstvo  odredilo, da m orajo  p rizadeti 
lastn ik i zalog koruze vse količine ta k o j oddati 
skladiščem . Jz te obveznosti so izvzete tis te  ko
ličine koruze, za ka te re  im ajo lastn ik i dovo
lje n je  za p reh ran o  b re jih  svinj, k i so ali na 
prostem  ali pa v hlevih.

Pecivo in prepečenec namesto 
kruha
Rim, 25. febr. «. Kmetijsko ministrstvo določa, 

Ja je dovoljeno dajati za vsakih 100 gramov kru
ha 60 gramov peciva ali pa 90 gramov prepe
čenca ali podobnih izdelkov. Namesto kruha je 
možno kupiti tudi sladne rezine ali pa hranilo 
»Milano« kakor tudi podobne izdelke.^ seveda lc 
proti oddaji odgovarjajočih odrezkov živilskih na
kaznic upoštevajoč, da odpade namesto 100 gra
mov kruha 70 gramov podobnih izdelkov. Vsakdo 
si lahko nabavi te  vrste blago brez posebnih do- 

• voljenj.

in cestah. Ponekod so velike luže, ker požiral
niki, ki so še na mnogih krajih pokriti s trdimi 
skorjami ledu, ne morejo sprejemati uličnih vod 
v kanale. Kakor sneg, tako tudi velika hrozga 
zelo ovira cestni promet. Celo tram vaj mnogo 
trpi.

Po gozdovih so že vidna hude posledice le
tošnje zime, tako posledice hudega mraza in po
sledice visokega snega. Po gozdovih so mnogo 
trpeli listovci, ki so manj odporni proti mrazu. 
Po bukovih gozdovih je zlasti razpokalo lepo in 
inlado bukovje, ki ne bo rabno za drobne bukove 
deske, marveč samo za drva. Po lepih hrastovih 
gozdovih, ki se razprostirajo v vzhodnem delu 
Dolenjske, okoli Kostanjevice proti Savi, pa je 
mraz napravil ogromno škodo na lepih in dragih 
hrastih. Za hrastove hlode je bilo lani zelo veliko 
povpraševanja. Cene hrastovini so bile prav lepe 
od 500—000 lir za kubični meter. Mladi hrasti, 
ki so dajali upanje, da bodo vzdržali zimo, so 
uničeni, kajti dobili so zaradi silovilega mraza 
hude razpokline, ki segajo do en m eter in več 
v višino. Razpokani hrasti niso več upoštevani 
kot komercialno • blago, marveč jih bodo morali 
posekati le za kurjavo, s čemer pa so hrasti iz
gubili na svoji vrednosti.

Tudi po okoliških gozdovih so vidne posledice 
hude zime. Mnogo drevja je polomljenega in tudi 
razpokanega. Debeli sneg je lomil vejevje. Po sa
dovnjakih je nastala tudi znatna škoda, ki jo bo 
pač mogoče točno oceniti ob prvi spomladi, ko bo 
drevje začelo cveteti.

Južno vreme traja še dalje. Davi je toplomer 
dosegel 3 stop. C nad ničlo, barom eter je zelo 
nizko, na 741 mm. — d.

S Hrvaškega

Dogoni živine v prihodnjem tednu
P re h ra n jev a ln i zavod Visokega K om isariata

za L ju b ljan sk o  pok rajino  p rired i v prihodnjem  
tednii te le  dogone za k lavno živino:

dne 2. m arca v Novem m estu za govedo in 
sv in je ;

dne 3. m arca v V elikih Laščah za govedo 
in sv in je ;

dne 3. m arca v T rebn jem  za govedo in 
sv in je ;

dne 4. m arca v Logatcu za govedo in sv in je;
dne 4. m arca v L ju b ljan i za govedo in 

svin je.

Hrvaško ministrstvo za vojsko je te dni iz
reklo uradno pohvalo čč. sestram, ki 60 izdelale 
za hrvaško zrakoplovstvo raznih znakov v vred
nosti za več kakor 29.000 kun.

Tudi hrvaški vojskovodja Slavko Kvaternik 
je izrekel islamski verski zajednici sožalje ob 
smrti Fehima Spahe.

Pred nekaj dnevi jo bila odprta v Zagrebu 
ambulanta, na katero bodo 6meli prihajali le hr
vaški visokošolci. Tain bodo lahko zdravniško 
pregledani in bodo dobili brezplačna zdravila.

Kakor poroča hrvaško poštno ministrstvo bo
do na Hrvaškem kmalu dobili čisto nove poštne 
znamke. Prve znamke, ki pa so le manjših vred
nosti, so že bile dane v promet, p<>lagoma bodo 
pa prišle v promet tudi znamke večjih vrednosti.

Zadnjo nedeljo je bila v hrvaški zbornici slo
vesna zadušnica za pokoj duš hrvaških narodnih 
junakov Matije Gubca, dr. Starčeviča in dr. Šuf- 
laja. Pri zadušniei so bili navzoči vsi člani hrva
škega sabora, člani vlade in razni predstavniki 
ustaških oblasli. Po zadušniei je bila v veliki 
jdvorani zagrebškega sejma slovesna akademija, 
na kateri so govorili številni govorniki. Zadušnica 
in pa akademija sta bili šele uvod v začetek sa
bora, ki je bil otvorjen v ponedeljek.

Zdaj so končali z zbiranjem raznih oblek za 
hrvaške vojake, ki se bore na vzhodnem bojišču. 
Prav tako so končali z denarnimi zbirkami. Ko
liko so nabrali, bodo oblasti objavile v kratkem.

Veliki in končni »mimohod dolžnosti« se bo 
vršil prvo nedeljo prihodnjega meseca. Odbor 
»Pomoči« je dobil še nekaj denarja katerega bo 
razdelil med siromašne zagrebške meščane.

Mednarodno društvo spalnih železniških voz 
je zdaj izdalo za vožnjo po Hrvaškem nove cene. 
Tako bo stalo celotno kosilo v jedilnem vagonu 
na ozemlju države 80 kun, večerja prav toliko, 
zajtrk pa le 20 kun. Tudi cene za posamezna je
dila so bile natančno določeno in maksimirane.

Zaradi velikega snega je bil hrvaški Bjelovar 
kar 12 dni odrezan od sveta. Po dvanajstih dneh 
pa so končno le očistili železniške proge in zdaj 
je promet spet vpostavljen. Bjelovarčani so bili 
najbolj veseli pošte in pa časopisov.

V Sarajevu je bilo precej mesarjev slrogo ka
znovanih, ker so prodajali konjsko meso za go
veje. Nekateri pa so bili kaznovani še z zaporno 
kaznijo.

Veliki župan v Sarajevu je izdal poseljen 
oglas, v katerem  poziva prebivalstvo, naj p re
neha z brezumnim posekavanjem mladega drevja 
na Trebeviču. Odslej bodo krivci strogo kaznova
ni, za otroke pa bodo odgovarjali starši.

Po ozemlju nezavisne hrvaške države je zdaj 
nič manj kakor 140 obrtnih zadrug.

Poseben odbor bo v Zagrebu zdaj tipiziral 
volnene tkanine, potem pa bo tipiziral tudi kur
javo.

Hrvaški am aterski fotografi so v Sofiji p rire
dili veliko fotografsko razstavo, za katero je bilo 
med meščani bolgarske prestolnice veliko zanima
nje. Na razstavo so prišli tudi člani kraljeve hiše.

V treh v rs ta h ...
Na Spodnje Štajersko bo prlSlo gostovat zna

no dunajsko deško pevsko društvo »Wiener S^n- 
gerknaben«. Najprej bo nastopilo v Mariboru, po
tem pa bo s pevskimi koncerti nastopilo v še 
nekaterih večjih krajih Spodnje Štajerske. Ml$de 
pevce je povabila Domovinska zveka. Mariborski 
Koncert bo 4. marca v največji mariborski dvo
rani.

V Celju so pred nedavnim ustanovili simfo
nični orkester. Zdaj bo ta  orkester priredil prvi 
svoj javni nastop v celjskem Nemškem domu. Or
kester šteje sedaj 36 članov in ga vodi ravnatelj 
Miiller. Na sporedu ima orkester tudi Mozartovo 
simfonijo v es-duru.

Tudi na Rečici ob Savinji so domačini prire
dili koncert za zimsko pomoč. Na koncert so po
vabili pevce iz Koroške. Goste je pozdravil do
mači župan, odgovoril pa mu je inž. Mann, ki je 
kasneje nastopal kot solist. Pri klavirju ga je 
spremljala ga. Jezernikova.

V mariborskem dnevniku Je bil objavljen 
oglas, ki vabi za glasbo vnete mladeniče, naj se 
vpišejo v berlinsko orkestralno šolo. Pouk na šoli 
bo trajal 3 ali 4 leta in se bo začel po veliki noči. 
Mladeniči bodo po končan: šoli lahko godbeniki 
pri vojaški godbi, pri godbah SS oddelkov ali pa 
pri godbenih oddelkih državne delovne šole. V šolo 
bodo pa sprejemali le mladeniče v starosti od 14. 
do 17. leta.

V celjskem Nemškem domu so pred nekaj 
dnevi sklicali zborovanje trgovskih nameščencev. 
Vsi, poslovodje in nameščenci so dobili potreben

j pouk. Zborovanje so zaključili s prepevanjem nem
ških himn.

j Zadnjo nedeljo so v Slovenjem Gradcu sloves-
I no praznovali obletnico smrti svojega rojaka, skla

datelja Huga Wolfa. Ko je bil star šele komaj 14 
let se je jel uveljavljati kot skladatelj. Wolf je 
umrl leta 1903, potem ko se mu je omračil um.

Darilo Duceja 
ljubljanski vojaški posadki
Ljubljana, 25. februarja, s. Predsednik zveze 

svobodnih poklicev in umetnikov Kornelij di Mar- 
zio je včeraj v imenu Duceja izročil poveljniku 
divizije, ki ima svoj sedež v Ljubljani, številne ra 
dijske aparate za vojake.

Uradni razglasi
Ustanovitev zveze svobodnih 
poklicev in umetnkiov 
v Ljubljanski pokrajini
Ljubljana, 25. februarja, s. V Ljubljani je bila 

ustanovljena zveza svobodnih poklicev in umetni
kov, v katero se bodo vključile vse zbornice svo
bodnih poklicev, seveda preurejene v odgovarjajo
če pokrajinske sindikate. Nova zveza bo prevzela 
varstvo nad koristmi prizadetih vrst svobodnih po
klicev. V uradnem listu Visokega komisariata je 
bila objavljena potrebna uredba, ki podaja temelje 
nove organizacije, obenem pa je bil imenovan slo
venski predsednik zveze in italijanski strokovnjak 
zveze. Medzvezni predsednik Cornelio di Marzio 
je bil včeraj navzočen pri ustanovnem občnem 
zboru, ki je bil v Novinarskem domu. Po pozdravu, 
namenjenem Visokemu Komisarju, je di Marzio 
podCrtal dosedanje delo za preosnovanje organi
zacije umetnikov in svobodnih poklicev v Ljubljan
ski pokrajini in je podat nekaj vzpodbudnih smer
nic.

Imenovanje predsednika 
Zveze svobodnih pok'icev
Visoki kom isar zn L jub ljansko  pokrajino  
na podlagi svoje narcilbe z dne 19. feb ru 

a r ja  1942-XX, št. 2<).
o d l o č a :

Za p redsednika P okra jinske zvez? svobod
nih poklicev in um etnikov L jub ijanske pokra
jin e  se im enuje g. inž. Milko P irkm ajer.

Ta odločba je  tako j izvršna in *e ob jav i 
v S lužbenem  listu za L jub ljansko  pokrajino . 

L jub ljana, dne 21. feb ru arja  1942-XX.
Visoki kom isar 

za L jub ljansko  pokrajino : 
Emilio Grazioli.

Imenovanje strokovnjaka 
pri Zvezi svobodnih poklicev
Visoki kom isar za L jub ljansko  pokrajino  
na podlagi svoje naredbe z due 19. febru

a r ja  1942-XX, št. 29,
o d l o č a :

Fašist dott. Angiolo Fabbroni je odrejen , 
da kot strokovnjak  podpora organe P okra jinske 
zveze 6vol>odnih poklicev in um etnikov L jub
ljan sk e  pokrajine, kakor tudi podrejene sindi
kate, ustanove in zavode in sicer s področjem , 
določenim  v naredb i z dne 19. feb ru arja  1942- 
XX, št. 29 . . . .

T a odločba je  tako j izvršna in se  ob jav i
v Službenem  listu za L jub ljansko  pokrajino . 

L jub ljana , dne 21. feb ru arja  l‘J42-XX.
Visoki kom isar 

za L jub ljansko  pokrniino:
■ -  Emilio Grazioli.

Nova ureditev prodaje hranil
za dojenčke in male otroke
Rim, 25. febr. e. Da bi zagotovilo zadostne 

količine hrane za dietično prehrano in prehrano 
posebnih vrst za olroke, je kmetijsko ministrstvo 
ze poskrbelo, da bodo dobile tovarne, ki takšna 
hranila izdelujejo, potrebne surovine za prvo pol
letje letošnjega leta. Nespremenjena ostanejo v ve
ljavi določila za nabavo smetane, riža za juho in 
j>osebnih testenin za juho, seveda proti oddaji od
rezkov nakaznice za nabavo testenin. Za prehra
no malih otrok namenjeni izdelki, kakor so na 
prim er Eleodon, hranilo Gim, Leio Malto, Mamina, 
Caseobacillina, hranilo Zamebeletti, Fosfofarina, 
Ovomaltina, ojačena moka, mlečna moka, kakor 
tudi m leko 'v  prahu, ki se izdeluje izključno lo 
za otroke, dalje hranila Glaxo Nestogen, Miranda, 
Meljin, Lacto mellin, alpe Montefiorc, Miranda cid 
in drugi podobni izdelki, ki tukaj niso navedeni, 
pa imajo podobne lastnosti in podoben smoter ka
kor prejšnji, bodo od 1. marca dani v prodajo ne
odvisno od živilskih nakaznic in sicer edinole le
karnam, kjer se morajo oskrbeti s potrebnimi ko
ličinami vsi grosisti in drugi prodajalci v okviru 
meja, ki so dane za oskrbo s temi predmeti. Za 
nakup tega blaga je potrebno pokazati zdravniško 
spričevalo. Porodniške klinike, otroške bolnišnice 
in slični zavodi pa lahko nadaljujejo s svojimi na
ročili neposredno na tvrdke izdelovalke ali pa na 
svoje veleprodajalce in druge dobavitelje. Vse do
bave, oddane lekarnarjem  in navedenim podjet
jem v vsaki pokrajini, morajo tvrdke izdelovalke 
in voditelji njihovih skladišč ter velikoprodajalci 
prijaviti pokrajinskim prehranjevalnim  oddelkom, 
ki so pristojni za tisto pokrajino.
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A M I L A )
»Šef jc  naslonil glavo na roko. »Ljubi Bog, jaz  ne vem! To 

jo  n a jtež ji prim er, ali ne C harlie?« U niform iran  m oški 6e je  
prikazal na v ra tih  in sporočil, d a  sta prispela mr. in mrs. Mac 
M aster. »Privedite ju  noter!« je  vz.kliknil šef in skočil na nogo.
■ N ekaj pa le lahko storimo, C harlie . Lahko om ajem o alibi, mo- 
re t iti 6c bo potem  vse pojasnilo.«

S tari škotski zakonski p a r  je  vstopil. N ju n ‘nedolžni in vedri 
pogled je  pom enil za šefa p rece jšn je  razočaran je . Z iztegnjeno 
roko se je  p rib ližal s ta r i mož C harlie ju  C hanu.

»Oh, dober večer, mr. Chan! Spet se to re j srečamo!«
C harlie  je  vstal. »Ali vas smem seznaniti s šefom krim i

nalnega oddelka. Mre. Mac M aster, tud i vam bi rad predstavil 
svojega p redsto jn ika! Rad bi vam stavil n eka j v ljudn ih  vpra
šanj.« G ovoril je  v ljudno  in k a r na slepo, toda n jegov šef je  
razum el ta  m ig ljaj.

»Silno rad,« je  deja l ljubeznivo, iž a l mi je , da vas m oram  
nadlegovati.« (

»N ikakor nas ne nadlegujete , sitr!« je  odgovoril starec. »Žena 
in ja z  doslej sicer nisva im ela n ikoli op ravke s policijo, toda 
midva 6va zvesta d ržav ljan a  in rada pom agava pravični stvari.«

»Lepo, lepo,« je  odvrnil šef. »Torej, sir, kakor ste bi'li ko
m isarju  C hanu  že pripovedovali, st« vidva oba dobra p r i ja 
te lja  moža, ki se piše Tarnevenro.«

»Da, da, sval Spoznala sva ga že p red  leti. Bil jc  dober m la
denič. Zelo ee nam a je  p rilju b il, sir.«

sef je  prikimaj. »Včeraj zvečer ste sedeli z njim na terasi 
Grand hotela m eicor fcoj po osm ih pa do pol devetih?«

»To sva izpovedala, sir,« je  odgovoril Mac M aster, »in to 
lahko po trd iva s prisego pred  vsakim  sodiščem. Resnica je.« 

i še f ga je  prodirno pogledal. »Možno pa je , da ni resnica!«
je  zatrd il.

I »Zakaj? K aj m islite s tem, sir?«
»Mislim, da gre za pomoto. Mi smo uverjen i, da se je  mr.

T aru ev e rro  tis ti čas m udil n ek je  drugje.«
I S tari mož se je  ponosno vziravnal. »Ne ugaja mi vaš način
'g o v o rje n ja , sir! N ikoli ni nihče smel podvom iti v b e s e d o  'I ho- 

masa Mac M asterja. Pa tud i nisem prišel sem, da bi me žalili.« 
j »V vaše besede prav nič ne dvomim. Mislim le, dn s te  se mo- 
! rali zmotiti. Vi trd ite , da vaju  je  T arn ev crro  zapustil ob pol de

vetih. Ste p ri tem pogledali na svojo uro?«
»Da!«
»Pa g re  m orebiti u ra ndpak!«
»Kaj?«

»šlo je  prib ližno  za tri m inute. T akoj nato sem jo  p rim erja l 
[s  hotelsko uro, ki je  kazala osem ur in dvain tridese t m inut, me

sto osem in petin trideset kak o r m oja ura.«
»Vi niste — oprostite  mi — nič več mladi, mr. Mac Master!«
»Kaj je  to v Združenih d ržavah  uradno prepovedano, sir?«
»Mislim l e . . .  vaše o č i . . .«
»Moje oči, sir, 60 n a jm an j tako dobre kakor vaše! Mr. Tar- 

neverro  n a ju  je  zapustil ob  osm ih trideset. To je  točno. Bil je  
p ri nam a od trenu tka , ko smo se po večerji dobiili, razen tistih 

neka j m inut, ki jih  je  porabil za razgovor z nekim  gospodom v 
sipodnjem delu hotelske veže. Toda tudi tam  je  bil stalno pred 

j najin im i očmi. To povem — in pri tem  tudi ostanem , č e tu d i. ..«  
n jegova pest je  bobneče udarila ob mizo, — »četudi se ves svet 
p rekucne na glavo!«

»Oče, nikar 6e tako ne razburjaj!« ga je  prekinila star* 
dam *

»Kdo se razburja?«  je  vzkliknil Mac M aster. »S policijo 
m oraš govoriti jasno, sicer te ne razum ejo.«

Šef je  p reu d a rja l. Proti njegovi volji je  odločno govorjenje 
starega naredilo  nan j vtis. N am eraval ga je  om ajati, toda nekaj 
mu je  vevelo, da mu utegne pri tem spodleteti. Za vraga, ta 
T arn cv e rro  ima olibi in sicer še odličen povrhu!

»Ali lahko  po trd ite  vse to, k a r  je  vaš mož izpovedal?« je  še 
en k ra t vprašal staro  damo.

»Do zadn je  pike!« je  p ritrd ila .
Šef je  skom izgnil z ram eni in se obrnil proti mr. Mac Ma- 

š te rju . »Torej dobro!« je  dejal. »Unpeli ste!«
C harlie  je  stopil za ko rak  bliže »Si 6mem dovoliti in zasta

viti tema stairima p rija te ljem a  nekaj k ra tk ih  vprašanj?«
»Kar, kar, Charlie!« je  u tru je n o .o d v rn il šef.
»Čisto p r“ r>rcsV> viprašanje!« je  ljubeznivo nadaljeval Chan. 

»Mr. T arn ev crro  je  l*:l še mlad, ko je  začel svoje ž iv ljen je  na 
vaši farmi?«

»Tako je!« je  potrd il ik^c M aster. •
»Kot ig ralec v nekem  gledališču,«
»Da, pa ne preveč uspešen. Vesel je  bil, da je  p ri nas dobil 

delo.«
»T arueverro  je  značilno ime. Ali pa 6e jc  tako im enoval že 

tedaj, ko je  pri vama delal?«
S tari mož ee je  naglo spogledal s svojo ženo. »Ne, ta k ra t ne.<
»Katero ime si je  tedaj nadel?«
Mac M aster je  stiskal ustnici in molčal.
»Ponavljam , katero  ime si je  nadel, ko je  delal pri vama?«
»Obžalujem, gospod komisar,« je  odvrnil stairi Škot. »Toda 

profil me je , da o tem molčim.«
Chanove oči so zabliskale od nenadnega zanim anja. »Prosil 

vas je  za to, da ne bi im enovali njegovega pravega imena?«
»Da. Rekel je , da ga je  za zmerom odložil in n a ju  prosil, 

i da na j bi m islila nan j le kot na mr. T arneverra.«
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Ureditev telesne vzgoje v šolah pokrajine
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino
na podstavi člena 3. kr. ukaza z dne 3. maja 

1941-XIX št. 291 in
smatrajoč za umestuo, da se v pokrajini uredi 

solska telesna vzgoja ter določi razmerje med Solo 
m  Italijansko liktorsko mladino v Ljubljani, 

o d r e j a :
Clen. 1. Strokovno vodstvo telesne vzgoje v šo

lah vseh vrst in stopenj v Ljubljanski pokrajini je 
poverjeno Italijanski liktorski mladini v Ljubljani 
(G. I. L. L.-u).

Clen 2. V vseh razredih ne glede na vrsto in 
stopnjo se poučuje telesna vzgoja po dve uri na 
teden, izvzeinši v 3., 4. in 5. razredu učiteljišča, v 
katerih se doda tedensko še tretja ura za teoretič
ni pouk in za poveljniški tečaj.

Vaje, skušnje in tekme na področju telesne 
vzgoje se lahko prirejajo obvezno tudi izven urni
ka in zunaj dolskih prostorov.

Clen 3. Zaradi popolnitve v sestavu oddelkov 
se smejo k pouku združiti po dva ali več razre
dov, tudi iz različnih šol.

Clen 4. Uporabljanje telovadnic in za telesno 
vzgojo določenih prostorov ureja GILL., ki odloča 
o tem sporazumno z upraviteljem šole ali poslopja, 
h kateremu spadajo.

Clen 5. Učitelj telesne vzgoje se udeležuje 
razrednih konferenc in vseh zborovanj učiteljske
ga zbora zavoda, katerem u je dodeljen.

Ce je po izpitnem redu določena skušnja iz 
telesne vzgoje, je učitelj telesne vzgoje član izpit
ne komisije in se udeležuje vsega njenega poslo
vanja.

Clen 6. Učenci fn učenke sl morajo med urami 
telesne vzgoje, za tekme, skušnje in vaje obleči 
kroj, ki ga predpiše GILL. Člani Italijanske liktor- 
ske mladine v Ljubljani nosijo športni kroj tega 
društva.

Clen 7. Vse zunanje prireditve, pri katerih 
bi nastopali skupno z učenci javnih ali zasebnih 
šol, z izjemo strogo šolskih ali verskih prireditev, 
se morajo organizirati sporazumno z GILL-om.

Clen 8. Popolne in delne oprostitve od pouka 
telesne vzgoje dovoljuje GILL.

Učenci učiteljišča se nikakor ne morejo opro
stiti.

Clen 9. Določbe te naredbe se uporabljajo po- 
čenši s šolskim letom 1941-1942.

Usfroj športa v Ljubljanski 
pokrajini
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
na podstavi člena 3. kr. ukaza z dne 3. maja 

1941-XX Št. 291,
smatrajoč za umestno, da se preuredi šport v 

Ljubljanski pokrajini preko ustanove, ki bi vodila 
njegovo vključitev in delovanje, in

smatrajoč, da gre ta naloga italijanskemu na
cionalnemu olimpijskemu odboru (Comitato Olim- 
pico Nazionale Italiano — CONI), 

o d r e f a :
Člen 1. Slovenska športna zveza se preosnuje 

v »Pokrajinski odbor Italijanskega olimpijskega od
bora — CONI« in deluje po predpisih naslednjih 
členov.

č le n  2. Pokrajinski odbor CONI-ja je podrejen
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nadzorstvu zaupnika CONI-ja, ki biva v Ljubljani 
in čigar naloga je, skrbeti za ustroj, razvoj in 
ureditev športnega delovanja v pokrajini po navo
dilih Visokega komisarja.

Člen 3. Vse športne zveze Ljubljanske pokra
jine, in to: Lahkoatletska zveza, Nogometna zve
za, Zimsko-žportna zveza, Kolesarska zveza in 
Lovska zveza so podrejene Pokrajinskemu odboru 
CONI-ja.

Temu odboru so poleg tega podrejeni pokra
jinski predstavniki tistih športov, ki nimajo svo
je zveze, in dobe naslov športnih komisarjev, in 
sicer za plavalni šport, tenis, težko atletiko, sablja
nje, streljanje na golobe, jahalne športe, veslanje 
in čolnarjenje, telovadbo, boksanje, motociklistiko, 
košarko, hokej in koleščni tek.

Pokrajinskemu odboru so podrejeni tudi pred
stavniki športnih služb: športne naprave, športniški 
zdravniki in časomerci.

Člen 4. Nobeno novo športno društvo se ne 
sme ustanoviti v pokrajini brez izjave zaupnika 
CONI -ja, da ni zadržka po dobljenem mnenju Po
krajinskega odbora in brez predhodne odobritve 
kr. kvesture.

Prav tako se ne 6mejo športna društva spajati 
brez odobritve zaupnika CONI-ja po dobljenem 
mnenju Pokrajinskega odbora.

Člen 5. Za vsa športna društva je obvezen vpis 
pri ustrezni zvezi ali pri ustreznem športnem ko
misarju za šport, ki ga gojijo.

Kdor želi nastopati na tekmovanjih, mora biti 
vpisan v kako športno društvo in mora imeti za 
udeležbo pri tekmah dovolilnico, ki jo izda pri
stojna športna zveza ali pristojni športni komisar.

Člen 6. Za vsakršno športno prireditev je po
trebna odobritev Pokrajinskega odbora Coni-ja.

Prošnjo  v dvojniku in vidirano po p ris to j
ni zvezi ali p risto jnem  športnem  kom isarju , je  
treba  pravočasno vložiti pri Pokrajinskem  od
boru, ki jo  po svoji odobritvi najm an j pet dni 
pred  p rired itv ijo  pošlje kr. kvesturi zaradi po
trebne policijske dovolitve.

Člen 7. P ok ra jinsk i odbor CONI-ja sestoji 
iz predsednika, ta jn ika , predsednikov športnih 
zvez, športn ih  kom isarjev  in predstavnikov 
športnih siužb.

Člen 8. P redsednika in ta jn ik a  P o k ra jin 
skega odbora, p redsednike zvez in športne ko
m isarje  im enuje Visoki kom isar na predlog za
upnika CONI-ja.

P redsednike šjjortnih društev  im enuje za
upnik CO N I-ja na predlog P okra jinskega od 
bora.

Člane upravnih  odborov zvez im enu je  za
upnik CO N I-ja na pred log  predsednikov ustre
znih zvez po dobljenem  m nen ju  P o lyajinske- 
ga odbora.

Člane upravnih  odborov športnih društev 
im enuje P ok ra jinsk i odbor na predlog a j d o 
vih predsednikov.

Sedanji voditelji bivše Slovenske športne 
zveze, zdaj P okra jinsk i odbor CO N I-ia, S m rt
nih zvez in športnih društev  kakor tudi sedanji 
športni kom isarji ostanejo  na svo jih  položajih.

Člen 9. C O N l-jev zaupnik izdela prav iln ik
o poslovanju P okrajinskega odbora in o n je 
govem bodočem delovanju te r  ga predloži Vi
sokem u kom isarju  v odobritev.

Člen 10. Ta naredba stopi v veiljavo z dnem 
objave v Službenem  listu  za L jub ljansko  po
k ra jin o

L jub ljana, dne 20. fe b ru a rja  1942-XX.
Visoki kom isar 

za L jub ljansko  p o k ra j;no:
Emilio Grazioli.

Vsebinska preosnova 
mladinskega tiska
Rim, 25. febr. e. 2e pred časom je ministr

stvo za ljudsko kulturo začelo s svojo akcijo, ki 
stremi za tem, da bi se izboljšala moralna, poli
tična in umetniška stran periodičnega tiska za 
otroke in mladeniče. Ta tisk obsega 48 periodič
nih listov in 25 serij albumov, ki imajo vsi sku
paj letno okrog 110,000.000 izvodov naklade. 2e 
lanskega novembra je minister Pavolini sklical 
na posvet vse uradnike in izdajatelje mladinskih 
listov in jim dal navodilo, naj odstranijo iz listov 
ves am erikanski m aterial in naj amerikanaric 
tudi ne posnemajo, prav tako naj v celoti pre-

i nehajo z objavljanjem »indijanaric«, pač pa naj 
posvete mnogo več prostora stvarem, ki so pisane 
v duhu sedanje in antične italijanske zgodovine,
o vojni, o dogodivščinah kolonizatorskih vojakov,
o pionirjih in misijonarjih. Obenem pa naj objav
ljajo v svojih listih čim več slikovnega materiala. 
Ta navodila so morala stopiti v veljavo že s 1. ja
nuarjem. Sedaj se lahko reče, da je ves mladin
ski tisk sledil tem navodilom in da se že poznajo 
koristne posledice tako v kakovosti snovi kakor 
tudi glede oblike. Nadzorstvo pri generalnem rav
nateljstvu za tisk nadaljuje s svojim delom in se 
trudi, da bi vso mladinsko književnost preuredilo 
tako, da bi v njej prevladovala vzgojnost.

IZŠLA JE 12. KNJIGA „SlO\

I
Knjigo dobite v v s e h i 
trafikah in knjigarnah

ENCEVE KNJIŽNICE"

ONCA IZ LONCA
Naročniki jo bodo dobili skupaj z . . Dr u ž i n o  r l e d e n i  d o b i “ i

Novice iz Države
Nesreča v planinah. V planinah nad vasjo 

Molli er e pri Cuneu se je  dogodila sm rtna ne
sreča, ki je  veljala življenje m ladega plezalca 
KaJiksta R ichiera. Funt je  šel sam na bližnjo 
goro in plezal v višino. Toda nenadom a se je  
nad njun sprožil sneženi plaz, ki je  butnil vanj 
in ga posnel s police. Plezalec je  zgrmel s sne
gom vred v prepad, globok več kot 300 metrov. 
Tam je  obležal razbit in razm rcvarjen . P lan in
ske reševalne skupine kakor tudi k a ra b in je rji 
so se skušali p rib ližati njegovem u trup lu , toda 
vsi poskusi so se izjalovili.

D olgoroka služk in ja . Lanskega novem bra 
je  s lužk in ja  Angela Cecconi v enem mesecu 
prem enjala  dve gospodinji. Pri obeh se je  m u
dil« le nekaj dni. loda za seboj je  pustila po
vsod nevesel spomin. O be gospodinji s ta  po 
njenem  odhodu z žalostjo  zapazili, da jim a je 
zm anjkalo  veliko dragu ljev  in dragocenosti. 
O be sta  p rim a n jk lja j p rijav ili oblastem , toda 
tatica se je  znala spretno sk rivati in se izda
ja ti pod izmišljenim? imeni, dokler ni padla 
v roke pravice. Pokazalo se je , da je  Cecco- 
n ijeva izm aknila dvema gospodinjam a d rago
cenosti za celih HO.OOO lir. Le da pri n je j že

I* Aten poročajo, da so z velikim veseljem 
sprejeli živež, ki ga je poslal papež grškemu pre
bivalstvu. Apostolski delegat v Grčiji je sv. očetu 
poslal poročilo, na kar je papež ukrenil vse, da bi 
se kljub sedanjim omejitvam zbral potrebni živež, 
zlasti pa še hranila za otroke Tako je sv. stolica 
poslala apostolskemu delegatu v Grčiji mleko v 
prahu in ovomaltino iz Švice ter moko iz Ma
džarske.

Jutri bo novi italijanski poslanik v Vatikanu
dr. Raffaele Guariglia predložil papežu svoje po
verilne listine.

Ravnatelj katoliškega lista. »L'Avvenire d'Ita- 
lia« Raimondo Manzini je mnogim uglednim ose
bam in številnemu občinstvu govoril o temeljnih 
nalogah katoliškega časnikarstva. Velika dvorana 
papeškega vzhodnega zavoda ni mogla sprejeti 
vseh obiskovalcev, ki so želeli slišati temeljit go
vor enega najznamenitejših katoliških novinarjev. V 
govoru je Manzini poudaril, da je glavna nravna 
osnova v novinarskem poklicu ta, da je v službi 
resnice. Odtod izvira tudi njegova velika odgovor
nost do naroda.

Iz novega letnega poročila, ki ga je izdalo 
vatikansko tajništvo 22. febr., je razvidno, da šteje 
sveti kolegij 52 članov, in torej še praznih 18 kar
dinalskih mest; patriarhatov, nadškofij in škofij je 
1223, zasebnih titulam ih nadškofij in škofij 772. 
Vikariatov in apostolskih prefektur je 459. V cerk
venih okrožjih, ki so odvisne od kongregacije za 
širjenje vere, dela po podatkih iz 1. 1940 20578 
duhovnikov, 8514 bratov laikov in 44895 sester, 
torej skupno 73.987 oseb.

Prof. Pavel Collart, ki poučuje arheologijo na 
vseučiliščih v Lausanni in 2enevi, je nedavno pre
daval o vezeh, ki družijo Ženevo in romanstvo. Že
neva obhaja svojo dvatisočletnico in Collart je 
poudaril, da najdemo 2enevo pod latinskim ime
nom Geneva prvič omenjeno v Cezarjevih komen
tarjih v galski vojni. L. 58. pr. Kr., torej v času 
Cezarjevega vojskovanja, je bila Ženeva majhna 
vas ob prehodu reke Rodan, ki se je pa kasneje 
razvila v vplivno mesto. Ohranilo pa se je p re
mnogo rimskih sledov, kakor so novejša izkopa
vanja obilno dokazala.

V eljavnost oblačilnih nakaznic za drugo 
štirim esečje. 1. m arca poteče prvo štirim esečje, 
o dkar 60 b ile uvedene nakaznice za oblačila 
vseh vrst. S tem v zvezi o b ja v lja  ita lijansko  
časopisje pojasnila, ki pravijo , da ostanejo  v 
veljavi tudi za naslednji dve štirim esečji ob
lač ilne  nakaznice, ki sploh niso bile porab ljene 
ali pa so l>ile izrab ljene le delno.

C erkven stoln se je  sesul. V Bariju! se jo 
pred dnevi dogodila težka nesreča, podrl se je  
nam reč stolp^ tam kajšn je  k a ted ra le  Gioia deti 
Colle. Z ju tra j je  cerkovnik  začul neko šk ripa
n je  in ropotan je in tak o j uganil, da v stolpu 
ne bo n eka j v redu. Stekel je  ven, da bi srečal 
koga in mu povedal o svoji s lu tn ji, ko se je  
stoilp nenadom a zam ajal in se prevrn il del 
cerkvenega krova. Stolp je  visok 60 m. Seveda 
se je  pod to težo udrlo ostreš je  cerkve in po- 
kopalo nekaj vernikov ,ki so bili v cerkvi, 
skupaj z župnikom, ki se  je  bil p rip rav lja l na 
pristop  k o lta rju . Reševalci so vse žrtve km alu 
potegnili izpod ruševin, W la  le  župnik je  bil 
m rtev, vsi ostali pa m alenkostno ran jen i. Ugo
tovili so, d« je  podtalna voda izpodjedia in om<jf-

ja la  tem elje  cerkvenega stolpa, da se je  stav
ba nagnila in končno zgrm ela na cerkev.

Š tednja z gorilnim  plinom v G oriziji. V 
skladu z določili m inistrskega odloka, ki je  
odredil splošno štednjo z gorivi, posebej pa z 
električnim  tokom in gorilnim  plinom, so tudi 
vs& m estna p o d je tja  za izdelovanje plina ali 
pridobivanje toka, izdala p rim erna navodila 
svojim odjem alcem , kako na j štedijo. V G ori
ziji je  m estna p linarna napovedala odjem alcem , 
da bo sam o v določenih dnevnih u rah  dobav
lja la  plin, in sicer od 7 u re  do 8.30, potem pa 
od II. do 13.30 poooldne od 14.30 do 15.30, zve
čer pa od 19 do 21 ure. Mestna p linarna skuša 
tako doseči postavno določeni p rih ran ek  in raz
brem eniti svoj obrat.

Nov sneg po državi. V nedeljo  popoldne in 
v ponedeljek je, sneg znova obiskal severne 
ita lijan ske k raje . V Genovi in bližnji obali ga 
je  zapadlo za dobro ped, do 15 cm pa so ga bili 
deležni k ra ji v Padski nižini. Mnogo ga je  
zapadlo tudi po Apeninih in k rajih  na vznožju 
tega pogorja. To je  že tre tji snežni blagoslov, 
ki ga je  bila za sprem em bo od drugih milili 
in nesnežnih zim letos deležna Italija . Razliko 
od p re jšn jih  snežnih dni ic v tem, da toplota 
ni tako globoko padla, kakor ja n u a rja .

Novi ita lijansk i poslanik pri papežu. Novi 
poslanik ita lijan ske  vlade pri sv. O četu, Rafael 
G uariglia, bo ju tr i v če trtek  po slovesnem ce
rem onijah! izročil svoje poverilna pism a sv. 
Očetu. Pr lslovesni p red a ji bo navzočen tudi 
papeški državni ta jn ik  kard ina l Maglione.

Umrla je  zadn ja  sestra  pesnika D’ Annnn- 
»ia. V Pescari je  um rla zadnja sestra  znanega 
pesnika G abrije la  D’ Annunzia. ki je  bil pesnik 
fašistične revolucije. E lvira D’ Annnnzio. Po
kojnica je  zadnja letu živela v zatišju , um ak
n jena od javnega živ ljen ja. Pri njenem  po
grebu so bili p redstavnik i vseh oblasti in 
stranke.

Ljubljana
Koledar
Danes, sreda. 2". feb ru arja : Kv. Valb. 
Č etrtek, 26. fe b ru a rja : M atilda.

Obvestila
Nočno službo im ajo lekarne: mr. Bakarčič, 

Sv. Jakoba trg  9; mr. Ramor, Miklošičeva c. 20; 
mr. M urm ayer R„ Sv. P e tra  cesta 78.

V v rtnarskem  teča ju  podružnice SVD L jub 
ljana  I. odpade p redavan je  v sredo, 25. t. m.

V s « k  m e s e c ,  
p r e s e n e C c n l e

nudi naročnikom

ed in i s lo v e n sh l  
liu s tr .d r iit ln stt i  
mesečnih

Naročnina za vse leto je 40 lir. Naročila 
sprejema uprava,‘Ljubljana, Kop (arjeva g

Na koncertu odličnega italijanskega čelista N. 
Brunellija, ki bo pojutrišnjem, v petek, dne 27. t. m. 
bomo slišali razna dela iz klasične in moderne 
literature. Izmed klasikov italijanske šole je pred
vsem zastopan skladatelj Boccherini s svojim Kon
dom in Koncertom v d-duru. V to delo je uvrščena 
kadenca, ki jo je napisal Brunelli sam. Nova bo 
za nas tudi Straussova Sonata op 6. kakor tudi 
Beethovnove variacije na Mozartov tema iz opere 
Čarobna piščal. V nadaljnjem bomo slišali Paradi- 
sija, Debussyja, Zanello, Alfana in Dunclerja v 
priredbi Bruenllijevi. Umetnika Brunellija bo 
spremljal na klavirju pianist Simoncelli. Koncert 
bo v veliki Filharmonični dvorani, začetek točno 
ob pol 7. Na koncert opozarjamo. Predprodaja 
vstopnic v knjigarni Glasbene Matice.

iKetaimcne itfelke
vare, servise, kipe, nastavke, reliefe, 
koSarice, pepelnike itd. v lepi izbiri 
in po zmernih cenah K u p i t «  v

PA PIR N IC I L J U D S K E  K N J I G A R N E
rfjjg Ljubljana, Miklošičeva cesta 5

SEBI
S. S. von Din*

>Je m orebiti ta le C heste j poglavar 
G reenejeve družine? Jaz živim tako 
daleč od lepega sveta, da prav ničesar 
ne vem o takšn ih  lju d eh .t

»Ne bi rekel,< je  de ja l M arkham 
po k ra jšem  prem isleku; »njegovi p red 
n ik i so bili pogum ni in krepki, toda 
se d an ji potomci tega rodu se mi zde 
nekoliko propadli. S tari Tobija, l o 
b ija  T re tji, je  bil izvrsten mož in ču
dovito lepega značaja. Toda zdi se, da 
so z n jim  um rle tu d i vse v rline  Gree- 
nejev . D ružinska skupnost se, kakor 
kaže, k rh a ; ni mogoče več govoriti o 
patoloških prim erih , pač pa o postop
nem  propadanju . Lep sadež, ki je  p re 
dolgo ^ostal na tleh! Preveč denarja , 
preveč b rezdelja  in, bojim  se, p re 
m alo oblasti nad samim seboj; in še 
ščepec razum nosti. O troci, kaže, da so 
vsi b istrega razum a, toda m ed njim i je  
razdor. Mislim, da tvo ja sodba o 
C bestru  ni pravična. Je  pom ehkužen, 
nekoliko neu re jen ih  misli, toda vse 
p re j kot neum en.

^em .&a za neum nega? 
M arkham , dragi m oj M arkham , ti se 
vendar motiš. N asprotno, sm atram  ga

človeka, k i j e  strašansko zvit; in te
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njegove zabuhle veke k a j dobro zakri
vajo n jegove p rek an jen e  oči.<

»Kakšna pa je  tvo ja  resnična sodbo
o vsem tem, Vanče?« je  vprašal M ark
ham  in se p ri tem vrgel na stol ter 
tpomežiknil.

»Vse, k ar m islim  o te j stvari, so 
6amo slutnje.«

Izogibajoči V ancejev odgovor je  
M arkham u vzel vsako upan je  na še 
večjo podkrepitev  dokaza. Po mučnem 
molku, ki je  tra ja l le trenu tek , je  
M arkham  dvignil telefonsko slušalko.

»Če na j stvar razčistim , bi bilo do
bro, če bi imel čim prej na razpolago 
vse po trebne podatke in bi vedel, kdo 
se s tem ukvarja.«

Po k ratkem  razgovoru z nadzorn i
kom Moranom, policijskim  načeln i
kom, 6e je  obrn il z nasmehom k Van
če ju.

»Izvedbo stvari so zaupali tvojem u 
p rija te lju , naredniku  Iieath  u. Je zdaj
v u radu  in bo čez nekaj m inut že tu.«

Č etrt u re  pozneje je  Heath res p ri
šel. Bil je  videti odločen in dobre vo
lje  obenem, kot vedno, čeprav ga je  
noč precej u trudila.

N jegove bojevite poteze so bile 
m irne, iz oči pa m u je  sijal prodoren

pogled. Pozdravil je  M arkham a in mu 
stilnil roko. Ko je  zagledal Vanceja, 
se mu je  nasm ehnil:

»Zelo me veseli, da vas vidim, go
spod Vanče. K aj delate  lepega?«

»Ah. H eath 1 O dkar sva 6e zadn ji
k ra t videla, zapravljam  čas s tem, da 
se ukvarjam  z glinastim i um etninam i 
iz dobe preporoda. Zelo pa sem srečen, 
da sem se vrnil k reševan ju  k rim inal
nih ugank! Svet bi bil preveč dolgo
časen, če ne bi bilo od časa do časa k je  
kakšnega zagonetnega zločina.«

H eath je  pokim al in se  obrn il k 
M arkham u, ker je  dobro poznal V an
ceja, da rad posm ehljivo govori.

»Gre zn G reenejev  prim er, gospod 
narednik,« je  odvrnil M arkham .

»Mislil 6cm si,« je  odvrn il Heath, 
se vsedeil in si v taknil med ustnice 
svojo toliko lju b ljen o  cigaro. »Dozdaj 
nismo našli ničesar. P reiskava poteka 
pravilno in ugotavljam  razne alibije. 
Mislim pa, da bo pretek lo  še precej 
dni, preden bo zapisnik popoln. Če bi 
bil zločinec kradel, p reden je  zbežal, 
bj ga s pom očjo prstn ih  odtisov lahko 
že imeli. N ekaj pa ga je  moralo p re 
plašiti, ker jo  je  popihal, ne da bi do
segel svoj namen. Prav zato se mi vsi
lju je  misel, da je  bil še začetnik in je  
zato naša naloga še težja . Toda, k a j 
želite zvedeti, gospod M arkham?«

T rdno  narednikovo p rep ričan je  je 
očitno zbegalo M arkham a, ki je  odvr
nil neodločno:

»■Prišel je  k meni C hester G<reene. 
ki je  p repričan , da v tem prim eru  ne

gre za ta tu ; naprosil me je , n a j se 
zavzamem za stvar.«

»Kdo bi mogel stre lja ti na dve ne
oboroženi ženski, če ne ta t v trenutku , 
ko se je  prestrašil?« se je  začudil 
H eath s kislim posmehom

»Že dobro, gospod narednik,« je  de
ja l Vanče. »Toda luč je  bila v obeli 
6obah prižgana in obe ženski sta bili 
zadeti eno uro potem, ko sta se vlegli 
k počitku m sicer v časovnem pre
sledku  n eka j m inut d ruga za drugo.«

»To že vem,« je prikim al Heath ne
strpno. »Toda zvedeti ne moremo, k a j 
se je  zgodilo na presledku med stop
nicami. K adar kdo izgubi g la v o ...«

»To je  tisto. K adar vlomilec izgubi 
glavo se ne suče od ene sobe do d ru 
ge te r  prižiga luči. saj bi se iz tega 
dalo sklepati, da je  vedel, k je  so 
elek trična s tikala : zlasti pa ne d irja  
po tem nem  hodniku nekaj m inut po
tem, ko je  streljal, kajti s strelom  bi 
domače lahko opozoril nase. Po mojem 
'm nenju ne gre v tem prim eru za tatu , 
ki se je  p restrašil, pač pa za dobro 
prem išljen  načrt. Potem je  pa p red 
vsem še tole: zakaj je  ta začetnik v 
ponočnih pustolovščinah šel v prvo 
nadstropje, ko je  bil vendar v p ritlič
ju  v jediln ici sijajen  plen?«

»Kadar bomo tega človeka prijeli,« 
je  posegel vmes 6pet H eath, »nam bo 
vse jasno.«

»Vidite. Heath. p rav  to je  tisto,« je  
vpadel v besedo M arkham  nekako vsi
ljivo. »Obljubil sem G reeneiu , da bom 
posegel vmes in bi rad  dobil od vas

vse podrobnosti, ki mi jih  m orate po
vedati. N ikakor se nočem vm ešavati v 
vaša raziskovanja; in v prim eru  uspe
ha bo imel vso zaslugo za to vaš urad.«

H eath je  p rav  dobro vedel, da se 
mu ni treba ničesar bati p ri skupnem  
delu z M arkliamom in je  brž odgovo
ril: » lo  bi bilo gotovo najprav ilnejše , 
gospod, toda jaz  v nasp ro tju  z gospo
dom Vancejem  ne verjam em , da bi
vi odkrili kaj posebnega v G reeneje- 
vem prim eru.«

»Že mogoče. V sekakor pa sem 
C hestru  obljubil in se mislim še danes 
'popoldne .lotiti stvari te r razm otriti 
položaj, če mi hočete natančno iz v e 
deti, kako stvar stoji.«

»Ni dost: povedati,« je  odvrnil H e
ath in o tresel pepel s  cigare.

»Doktor Von Blon hišni zdravnik 
pri G reenejevih , je  okrog polnoči te 
lefoniral in jaz sem s še dvem a čla
noma ta jne  iiolicije tako j p rih ite l na 
pomoč. Našel sem obe ženski, kakoi 
veste, prvo m rtvo, drugo pa ran jeno  in 
nezavestno. T elefoniral sem doktorju  
D orem nsu in zastraz.il sobo, v kafer; 
je  ležala um orjenka. Kmalu potem je 
prišel F eatherg ill; res nismo našli nič 
pomembnega razen razločnih stopinj, 
poleg tistih, ki jih  je  nared il doktor 
Von Blon. l oda sneg je  bil preveč m o
ker, da bi bila sled zares jasna. Sne
žiti je  nehalo včeraj ponoči okrog, 
enajstih  in zato sledov za seboj ni m o
gel pustiti nihče drugi, ko tat, kajti 
razen zdravn ika ni nihče prišel v hišo 
potem, ko je  nehalo snežiti.*
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427.
Kapitan je v mestu poznal bogatega trgovca iz 

Londona in je pri njem upal zvedeti kaj o »Lastavici«. 
Ustavil je mladega človeka z usnjato torbo na rami in 
ga vprašal po trgovcu Edmondu, če še stanuje na otoku. 
Mladi človek je vprašal, če  je m orda trgovčev znanec 
in kapitan je potrdil

428.
» To je pa kakor nalašč,« je dejal fant. »Jaz sem pri 

gospodu Edmondu v službi in sem prišel v mesto po 
pošto. G ospoda bo zelo veselilo, da bo videl kakega 
rojaka. Pojdita z mano; tamle v gostilni bomo dobili 
konje in odjezdili domov, zakaj gospod stanuje izven 
mesta.«

429.

V gostilni sta se navečerjala in večerjo zalila še z 
dobro kapljico. Potem so zasedli konje ter krenili iz 
mesta po poti, ki je bila obsajena s palmami', čez  dobro 
uro so že zagledali med drevjem belo poslopje, biva
lišče bogatega trgovca Edmonda.

Kako je brezposelni delavec rešil svojo »krizo«
Šest mesecev je igral tovarniškega strokovnjaka in pri nadzorovanju 

obrata ves čas ni spregovoril niti besede
Kadar je človek v stiski, postane navadno 

zelo iznajdljiv, to je bilo že večkrat dokazano. Ce 
nič drugega, potrjuje to človekovo lastnost prav 
gotovo vojna. Vse mogoče stvari mu pridejo te 
daj na misel, da bi prišel iz zagate. — Glavna 
stvar, ki človeka reši stiske, če je vojna ali mir, 
pa je prav gotovo denar. Zanj dobiš vse, če ga le 
imaš, ali če se ti ga ne zdi preveč škoda. Drugo 
vprašanje je seveda, kako priti do njega. Toda 
tudi v tem oziru je človek neverjetno iznajdljiv, 
kadar gre zares, recimo, kadar vidi, da so njegove 
živilske zaloge pošle in je njegova družina pred 
tem, da bo morala začeti z neprostovoljno gla
dovno stavko.

Kako včasih človek zna priti do denarja, lepo 
dokazuje tale primer, ki se je pripetil pred nedav
nim v ameriškem mestu San Frančišku. Bilo je 
takole: V enem najbolj razširjenih dnevnih časo
pisov je izšel oglas, da »se išče« človek, ki bi bil 
enosoben voditi in postaviti še na trdnejše noge 
fieftit'tovarno za izdelovanje čevljev. Podjetje je v 
omenjenem oglasu ponujala takšnemu strokovnja
ku lepo plačo 500 dolarjev na mesec, poleg tega 
pa še visoke odstotke od dohodkov, ki bi jih tista 
tovarna imela pod njegovim vodstvom.

V časopis je tisti oglas dal industrijalec Henry 
Marney, ki je štirideset let sam vodil podjetje, 
a se je nazadnje sklenil umakniti v zasluženi po
koj, svoje ravnateljsko mesto pa odstopiti proti 
dobri plači kakemu drugemu strokovnjaku. Med 
tistimi, ki so se potegovali za to mastno službo, 
je bil tudi človek srednjih let, ki se je bil to 
varnarju predstavil za »inženirja Gainstva«. Dejal 
mu je, da se odlično razume na stroje in da bi 
z veseljem prevzel posle novega ravnatelja v to
varni. Staremu tovarnarju se je »inž. Gainst« zdel 
med vsemi ponudniki še najbolj pripraven in spo
soben ter je zato vzel v službo vprav njega.

čim je Gainst prevzel svoje posle, si je takoj 
začel podrobno ogledovati V6e tovarniške naprave 
in stroje. Kazalo je, kakor da se hoče podrobno 
poučiti o tem, koliko čevljev tista tovarna sploh 
more narediti in kako bi še dosegla še čimvečja 
njena proizvajalna zmogljivost. Pri tem ogledova
nju pa se je skrbno izogibal, da bi podal še sam 
svoje mnenje.

Preteklo je mesec dni in »inž. Gainst« je še 
vedno z vso vestnostjo nadzoroval svoj novi obrat, 
Vsako dopoldne je prišel v tovarno, »nadzoroval« 
pa je tudi tovarniško pisarno, nikdar pa ni spre
govoril niti besede, kaj šele, da bi komu dal 
kakšna določnejša navodila, kako naj to ali ono 
stvar naredi.

Stari tovarnar, ki je sicer na videz že užival 
svoj pokoj, v resnici pa je skrbno nadziral delo
vanje novega ravnatelja, pa se je nazadnje njego
vega tako »trdovratnega« molka le naveličal. Po
klical je »inž. Gainsta« in ga vprašal, kakšen na
črt si je zamislil, ko je celih šest mesecev tako 
skrbno proučeval posle v tovarni. Toda mož mu 
ni vedel povedati ničesar določnejšega in je na
zadnje staremu tovarnarju priznal pravi vzrok, za
kaj se mu je ponudil v službo kot izvedenec za 
takšne tovarniške posle. Dejal je, da je bil prej 
navaden brezposelni delavec in da je premišljeval,

Ali je bistroumnost
Tudi neinteligentni starši imajo lahko

Eno mnogih vprašanj, ki se je z njimi znan
stveni svet mnogo bavil, je tudi tisto, ali je bistro
umnost podedljiva in kako. Na tem polju se je 
mnogo udejstvoval med drugimi tudi nemški uče
njak dr. Friedrich Reinohl. Njegove ugotovitve te 
melje na številnih poskusih oziroma skušnjah, ki 
si jih je pridobil na podlagi natančnih opazovanj 
številnih staršev in otrok.

Poročilo iz Berlina ve povedati, da je 
dr. Friedrich Reinohl zbral te vrste podatke o 
2675 poročenih parih ter 10 071 otrokih. Ugotovil 
je, v kakšni meri podedujejo otioci bistroumnost, 
če so njihovi starši inteligentni ali ne. Sestavil je 
obširno podrobno statistiko, iz katere je razvidno 
naslednje:

Če sta oče in mati oba malo bistrega duha, 
torej malo inteligentna, je komaj 5.4 odstotka nji
hovih otrok zelo inteligentnih, srednje bistrih
34.3 odstotka, prav malo inteligentnih pa celih 
61.1 odstotka, torej velika večina. Nasproten po
jav pa je dr. Reinohl opazil pri tistih otrokih, ka
terih starši so inteligentni. Celih 71.5 odstotkov 
otrok inteligentnih staršev je njihovo bistroumnost 
podedovalo v najvišji meri, srednjebistrih je bilo
25.4 odstotka, samo 3 odstotki otrok bistroumnih 
staršev pa je prav malo inteligentnih, rekli bi du
ševno skoraj omejenih.

Dejstvo, da imajo Inteligentni starši lahko tudi 
duševno naravnost omejene otroke in narobe, do
kazuje, da se bistroumnost ali nebistroumnost ne 
podeduje vedno neposredno od staršev na otroke, 
pač pa da otroci tudi takšne vrste lastnosti lahko 
podedujejo od prejšnjih rodov.

Proučevanje vprašanj, ali in kako je inteli
gentnost podeljiva, je poleg drugega ovrglo tudi

kako bi se dalo kaj zaslužiti Bral je v časopisu 
tisti oglas, in zazdelo se mu je, da se mu obeta 
sijajni zaslužek, ki bi ga vsaj za nekaj časa rešil 
vseh skrbi zase in za družino S 500 dolarji na 
mesec bi si, tako si je mislil, lahko prav precej 
opomogel.

Stvar pa se je zanj seveda malo bolj žalostno 
končala. Morda je »inž, Gainst« že vnaprej videl, 
da se bo stvar tako končala in jo je kljub temu 
tvegal, kajti mislil si je morda, da na vse zadnje 
le ne bi bilo tako hudo, če bi nekaj časa moral 
presedeti v zaporu, denar, ki ga je pol leta tako 
poceni »sTužil« pa je le denar in z njim bi si vsaj 
njegovi svojci lahko nekoliko opomogli. »Inženirja 
Gainsta« so seveda takoj zaprli, kajti goljufija je 
goljufija, tudi če »nasmukaš« kakšnega petičnega 
tovarnarja, ki se tim tistih 500 dolarjev na mesec 
dati ne pozna. Nazadnje je sledila tudi sodba in 
mož je dobil leto dni zapora,

podedljiva in kako
duševno zelo bistre otroke in narobe
Schopenhauerjevo razlago, ki pravi, da otroci po
dedujejo tudi bistroumnost od obeh, od očeta tn 
od matere in da v tem oziru nima nobeden njiju 
kakšnih večjih zaslug, če so otroci »brihtni«.

Morda kakšni mamici navedene ugotovitve 
nemškega znanstvenika ne bodo ravno všeč, prav 
tako kot morda ni bila kakšnemu »očku« prej 
všeč Schopenhauerjeva razlaga. Pa se bodo že mo
rale sprijazniti tudi s tem, saj učenjaki vendar ne 
natepavajo, vsaj navadno ne, prazne slame, zlasti 
ne, če svoje trditve opirajo na skrbno zbrane šte
vilne podatke. Statistika ima le lahko tudi veliko 
moč, čeprav je na prvi pogled tako suhoparna.

Vse mesto govori o drobnem 
zobku
V Esbjorgu, ribiškem mestecu ob zahodni dan

ski obali, ki ima kakšnih 30.000 prebivalcev, zdaj 
vse govori o zobu, ki ga je izgubilo neko deset
letno dekletce. Oreta — tako je dekletu ime — 6e 
je drsala, pri tem pa je tako nesrečno padla, da 
ji je odletel sprednji zob in se izgubil v snegu. 
Zobozdravnik, ki se je brž nato zatekla k njemu, 
je dejal, da 6tvar ne bi bila tako huda, če bi le 
mogla spet najti izgubljeni zob Lepo bi ga ji po
stavil nazaj m nihče ne bi niti opazil, da 6i ga je 
kdaj izbila iz U6t.

Toda belega zoba v 6negu ni prav lahko najti, 
posebno težko pa bi bilo še v tem primeru, saj se 
dekle ni moglo več 6pomniti, kje točno je tisto 
meslo, kjer je bila padla. Zob so ji najprej poma
gali iskati sorodniki, potem pa so 6e jim pridružili

še številni njeni prijatelji in prjateljice, slednjič pa 
6e je tem pridružilo še kakih dva tisoč drugih me
ščanov. V6' so dolgo časa 6tikali po snegu za be
lim zobom in ga nazadnje tudi našli. Zdai pa se vsi 
zanimajo če bo zobozdravnik res tako odlično 
opravil svoj posel, kakor ie obljubil. Dejal je, da 
bo zob tako sijajno spe' postavil nazaj v zobno 
votlinico, da nihče niti pomislil ne bo. da bi bilo 
dekle kdaj zob izgubilo. Gotovo je bila tieta Greta 
kakšno »boljše« dekle, da 60 6e vsi tako soglasno 
potegnil' za ohranitev njene lepote zob. Morda bi 
bila rada ne samo Greta, pač pa tudi Garbo.

Nov dokaz, kako na pristojnih 
mestih v Rimu skrbe za tujski 
promet
Na pristojnih mestih v Rimu se zadnje čase 

bavijo tudi z vprašanjem, kako povečati tujski 
iromet, oziroma, kako Italijo in njene že tako 

in tako lepe pokrajine narediti za tujca še bolj 
privlačne in mične

Da si bo vsak ki bo odslej prihajal v Italijo, 
lahko ogledal lepoto te dežele *ako kot v resnici 
zasluži, so na pristojnih mestih sklenili, urediti ob 
glavnih državnih cestah posebne prostore, s ka
terih bi bil lep razgled daleč na okrog. Takšne 
»razgledne prostore« nameravajo urediti v prvi 
vrsti na slikovitejših točkah, ki jih v Italiji tudi 
ni tako malo.

Namen tega sklepa pristojnih rimskih krogov 
je očividen. Znano je, da so v Italiji vedno, zlasti 
pa še v zadnjih letih zelo skrbeli za čimvečji tuj
ski promet, saj je bil to, vsaj zanjo, vedno izdaten 
vir dohodkov. Ljudje iz vseh evropskih in tudi 
drugih dežela so vsako leto kar v trumah prihajali 
v Italijo, nekateri s tem, drugi spet z drugim na
menom. Nekatere so privabili starodavni spome
niki, ki govore o visoki stopni omike nekdanjih 
ljudstev, ki so živela v tem evropskem »škornju«, 
druge lepota krajev, tretji so se zelo radi pope
ljali tja recimo na poročno potovanje, mnogo pa 
je bilo tudi takšnih, ki jih je Italija zanimala za
radi njihovih trgovskih recimo poslovnih zadev, 
itd. itd.

Poročilo iz Rima pravt, da so zastopniki Druž
be za tujski promet že stopili v stik s pristojnimi 
činitelji v rimski okolici in drugod, da bi se čim- 
prej zaznamovala vsa tista mesta, kjer naj bi bili 
ponovem urejeni »razgledni prostori«.

*iril» slovenski
i ^poldnevnik »Slov. dom«

Vedno bolj nazaj se je pomikala, v spalnico, prav tja do 
prostora med zakonsko posteljo in otrokovo posteljico. Znova 
se je  zaslišalo zategnjeno stokanje, ki ni bilo podobno člove
škemu. Aliprundi je  rekel inženirju, ki se je  ves tresel, naj 
gre ven. »Prešlo bo, prešlo bo,« je r^kel. »Treba je  imeti pot
rp ljen je . Jaz bom ostal tu.«

V dvorani je  poklical Ismael profesorja v stran.
»Ali bi ne bilo treba obvestiti d o n a  Franca? « je  rekel.
Pogovorili so se s stricem in sklenili, da bodo poslali pri 

liodnji dan, ker je  bilo zdaj že prekasno, iz Lugana v stričevem  
imenu brzojavko, ki bo naznanita težko bolezen. Ester je sp i
sala brzojavko. V dvorani je bil še nekdo drugi, uboga Pasotti- 
jeva, ki je  prihitela sem, medtem ko je  njen mož spremil gro
fico v Cressogno. lllitelu je  vsa obupana, ker je  dala Mariji 
barčfco. Hotel je  iti k Luizi. Ko je  zdravnik zaslišal glasno ihte
nje, je prišel ven ter v d e l, naj m irujejo in molče. Pasottijeva  
je  šla jokat na verando. Z njo sta prišla tudi župnik in upravi
telj iz  Caravine, ki sta obedovala pri Pasottijevih. Pozneje je  
prišel tndi župnik iz Častclla, ki je jokal kot otrok. Na vsak  
način je  hotel k Luizi, kljub temu, da mu ji? zdravnik branil; 
pokleknil je  sredi spalnice in milo prosil Luizo, naj da svojega j  
otroka Gospodu. »Glejte, gospa Luiza,« je  nadaljeval, »glejte,! 
gospa Luiza, če je  že nočete dati Gospodu, dajte jo  nj ni stari 
materi Tereziji, svoji ljubi materi, ki jo bo z ljubeznijo varo
vala tam gori v nebesih.«

Luiza je  bila ganjena, ne od besed, temveč od solz in je

nežno odgovorila: »Saj veste, da ne verujem v vaša nebesa. Moja 
nebesa so tu!«

Aliprandi je s kretnjo prosil župnika, ki je  potem ihte 
šel ven.

Okoli polnoči je  odšel zdravnik s profesorjem iz Orie. Vsa 
hiša j '  bila v molku in tudi iz spalnice sc ni čulo nikakega 
glasu več. Aliprandi j -' prebil zadnje ure v dvorani s profesorjem  
in z Estero, ne da bi slišal kak krik, kako stokanje, sploh kakrš
no koli premikanje. Dvakrat je  šel pogledat. Luiza je sedela na 
robu svoje postelje, s komolci na kolenih in z obrazom na rokah. 
Strmela je  v posteljico, ki jo Aliprandi ni mogel videti. Ta nova 
nepremičnost mn je  skoraj manj ugajala kot prejšnji izbruh 
bolesti. Ker je  mislila ostati Ester vso noč pri njej, ji je  naročil, 
naj previdno poizkusi svojo prijateljico raztresti ter jo  pripra
viti do joka in govorjenja.

Z Estero so čule š '  neke ženske iz vasi in Ismael, ki je moral 
ob petih oditi v Lugano. Stric Peter je  šel spat.

Aliprandi in profesor sta se ustavila pri cerkvi, gledala proti 
razsvetljenemu oknu spalnice ter poslušala. Tišina. »Prekleto 
jezero!« je  vzkliknil doktor, prijel svojega tovariša za roko in 
šla sta naprej. Ko je  to rekel, je gotovo mislil na nežno bitje, 
ki ga je  jezero umorilo. Toda v njegovem srcu je  bila gotovo 
tudi bojazen, da se mogoče bližajo še druge »'sreče, da hudobno 
delo izdajalske vode še ni končano. Neizmerno sočutje je občutil 
do očeta, do ubogega očeta, ki še nič ne ve.

XI. poglavje.
N o č  in  z a r j a .

Takoj, ko j>' dobil Franco brzojavko, je tekel v uredništvo 
lista »Opinione« v via dellu Rocca. Ko ga je  ninn zagledal tako 
razburjenega, mu je rekel:

»O, ste zvedeli?«
Franco je čutil, da mu je zastala kri, toda ko je  Dina prebral

brzojavko, se je začudil: Ne, a ',  o tem ne ve nič. Ministrski 
predsednik mu je sporočil, da je preiskovala avstrijska policija 
v ValPIntelvi in da je  nekaj ljudi zaprla. Med listinami nekega 
zdravnika so našli ime Franca Maironija z nevarnimi dokazi. Dina 
je  pristavil, da se mu komaj upa povedati v t m, za očeta tako 
žalostnem trenutku, da se grof Cavour zanima zanj. On sam, 
Dina, je govoril z njim o njem. Grof zelo obžaluje, da Se na
haja lombardski plemenitaš tako dobrega imena v Torinu v tako 
težkih in temnih razmerah. Di'na misli, da mu hoče ponuditi 
m-^sto v zunanjem ministrstvu. Zdaj mora Franco seveda odpo 
tovati. Toda, ko bo otrok ozdravel, naj se čimprej vrne. Zazdaj 
bo ostal v Luganu, kaj ne, ter čakal novic? Če ne bo v resnici 
potrebno, se ne bo izpostavil nevarnosti in šel v Lombardijo. 
Po tem dogodku v VailTntelvi, bi bila to velikanska n~previd

I nost. Franco je  molčal. Ob slovesu mu je rekel njegov ravnatelj 
še enkrat: »Bodite previdni! Ne dajte se ujeti!« A ni dobil

| odgovora.
I Od trenutka, ko } '  dobil brzojavko, je hodil Franco po To

rinu gor in dol kot v sanjah. Ni slišni svojih korakov, ni so 
zavedal tega, kar je  videl, kar je  slišal. Kot stroj je  šel tja, 
kamor je bilo treba, bil je  v onem stanju, da je  šel tja, kamor 
ga je  vlekla sila. ki je podrejena in uslužna duši, ona mešanica 
razuma in nagona, ki nas zna voditi po labirintu mestnih ulic, 
dočim naš duh, ki je  zapičen v eno misel, v eno strast ne ve 
nič. Prodal je  uro in verižico za sto pet in trideset lir nek~mu 
zlatarju v Doragrossi ter kupil punčko za Marijo, še l je  v ka
varno Alfieri in kavarno Florio, da je obvestil svoj.' tovariše. 
Ker je  hotel iti z vlakom ob pol dvanajstih proti Novari, je  bil 
že ob "najstih na kolodvoru. Ob četrt na dvanajst sta prišla tja 
Padovanec in Videmčan. Skušala sta ga osrčiti z vsemi mogo
čimi rožnatimi upi in praznimi domnevanji. A niti besede ni od-

I govoril in  je  z neizmernim hrepenenjem pričakoval trenutka 
odhoda, trenutka ko bo sam, ko bo hitel proti Orii. četudi j '  
bila velika nevarnost, je bil trdno odločen, da bo šel v Orlo.
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